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@ ~e40'UU4.n 
Item No. Part No. Description 
Listen-Hr. Tene-Nr. 
No. Piece No. 

1 116903 Nut 
2 116733 Spindle 
3 116723 Ring 

•4 116613 ·o· Ring 
'5 116713 Bearing 
6 116703 Turret 
7 116743 Pinion 
6 116753 Washor 
'9 116763 Bearing 
10 116773 Plato 
11 116763 Collar 
12 116793 Locknut 
13 116893 Nut 
14 116883 Washer 

.,5 203713 ·o· Ring 
16 117743 Washer 
17 116833 Ge or 
18 116973 Washer 

.,9 110783 'O' Ring 
·20 117073 Washer 
21 117733 Plug 
22 116853 Spindle 
23 117043 Ring 
24 117183 Screw 
25 116943 Pinion 

"26 116953 Bearing 
27 116963 Spaeer 

"28 200763 ·o· Ring 
29 37b733 Bearing 
30 116983 Circlip 
31 116993 SIOOVfl 
32 117013 Pin 
33 225553 ·o· Ring 
34 117023 Ring 
35 116673 Housing 
36 365193 Nipple 
37 363373 Nameplate 
38 54653 Screw 

Printed in England 

TM 

Parts List/Teileliste/Liste de Pieces 

Qty 
Menge 

Qte 
2 
2 
4 
2 

10 
2 
2 
2 
4 
2 
2 
4 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
2 
1 

,. Indicates normal replacement hems. It i:s recommended that 
adequate stocks are held for :servieing requil'emcnl5. 

Always quote tool model number, serial number and spare part 
number when ordering spares. 

• Bedeutet normale VerschleiBteile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge fOr Wartungszwecke auf Lager zu halten. 

Bei der Bestellung von Ersatztellen, bltte immer angeben~ 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

"' Le symbols astBrisque (j lndlque des articles de rechange 
normaux. II est recommand8 d'en conserver des stock~ soffisants 
pour assurer toules les opOrations d'entretien courant. 

Lors de la cornmande de plBces de rechange, toujours clter le 
numtro de modEile de l'outillago, son numero de sCrie et le numCro 
de reference de cheque piece de rechange. 

"lndlca elementos de reposici6n regurar. Se recomienda tener una 
cantidad adecuada de los. mlsmos en reserva a efectos de 
mantenlmlento. 

Al encargar piues de recambio, slempre debe lndlcarse er nUmero 
de mode lo de la herramienta, su nUmcro de scrle 'J el nUmero de la 
picza. de re.camblo. 

"'Indies ltens que sA.o substituidos regularmente. E recomendedo 
qua estoques adoquados sejam mantidos para requisitos de 
manuten9a.o. 

4 Cite sempre o nUmero do mod Oto da ferramcnta. nUmero de sOrie, 
1 e nUmero da pe~a accesOriu. quando pedindo ace:isOrios. 
1 
l 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
l 
1 
2 

• L'asterlsco denote. r1cambi nonna.11. Si consiglia di mantenere scorte 
adeguale alle osigenze della manutenzione. 

Nell'ordinimone di ricamt>t clta.ro ii numero di modello dell'utensne, 
ii numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. 

• Eqµafva <roVIJfhu'1tva tf8q (1:epdx1a) y1a avtixatdoutOJ1. In~ 
ouvu11.06µc va 'tt}pt!tt: apxcr.6 an6Eh:11n 0116-io ti51) nou xpc1d.(0V1a1 
OVUKatO.crtaat). 

Otnv napayyt:A.vctt avtn.\AaKUKd n6.nn va yp64>f:u: wv op10p6 
p.ovttAou "tou cpynAefou. 1ov ap10µ6 oe1p6.c Kn1 'tOV ap1tl116 
avtoAAtlK'tlKOU. 

• Oetekent nofma(e feseNcartikelen. Het verdlent aanbevefing om 
voldoende voor onderhoudsbehoeften voorradig te hebbon. 

2 of 22 

Bij beslelling van ieserveonderdelen gee' altijd modelnummor, 
volgnummer en reserveonderdeelnummor van het werktuig op ..... 

"" lndikerer normale udsktnnlngsemner. Oe1 anbetaJes al have rJgellge 
forsynfnger af dole til brug i forbindeJse med efter3yn. 

Opgiv aftid det korrekta vcerkt0Jsmodelnummer, serienummer og 
reservedel3nummer ved bestilling af raservedelo. 

• Anglr normale reservedoler. Det anbefales at tilstrekkelig entail 
re:servedeler holdes pA lager. 

Ved b&SUlllng av dete< m~ man alllid oppgl veildayeto modellnr ., 
serienr. og reservedelens nr. 

"' UtmArker normafa reservdelar. VI rekomme,.derar att ~llrBcklJgi 
anta1 lagras tar seivice&.ndami!I. 

Uppge alllid verktygets modellnummer, aerienummer samt 
roservdetens nummer vid be3tallnlng av reservdelar: 

. I 
• Vllttaa tavalllslln varaoslln. Suosittelemme, et1A riittAvi4 ma.aria 
pldetain varasto:Ssl:\ huottotarpetta varten. 

TyOkalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan nuf'nero on alna 
malnlttava tllattaessa. 
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41 Series Adaptor (Drill) 

@ Z>e4tn'"4n 
TM 

B 
' 

7 

' 6 
' 5 

I 
4 

324073 3 
2 

Item No. Part No. llel!c~ptlon Qty 
Pos. Nr. Tel Nr. Menge 
No. Article R8t8rence ate 

1 324113 Locknut 1 
2 290583 Circlip 1 
3 324093 Key 1 
4 324103 Screw 1 
5 324083 Adaptor 1 
6, 117143 Coupling 1 
7 327973 Screw . 1 
8 117213 Ring 1 

(m 
17?.663 

I 

r~2 Printed in England J of 22 Part No. 388383 01-S!I 
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41 Series Adaptor (Tapping} 'I 

TM l ,, 

l 
14 ' 

12 

10 

9 

6 

2 

326763 

Item No. Part No. Description Qty 
Poa. Nr. TeD Nr. I Me~ No. Article AOfitrenee 

1 324113 locknut 1 1 i 2 290583 Cil'Clip 1 • 3 121533 Coupling I 1 l 4 327973 Screw I 1 
5 121623 Circlip 1 
'5 118123 Bearing 1 1 

[SJ 
7 324093 Key 1 
8 324103 Screw 1 ~ 

l 
9 324873 Adaptor 1 ~ 

10 121583 Drive Gear 1 ' •I 

12 121763 Collar 1 
13 121753 Circlip 1 
14 118113 Bush 1 

Printed in England 4 or 22 Part No. 388383 ·Issue 2 01-96 



Item No. 
Pos. Nr. 
No. Artlcle 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

Printed in England 

117233 

Part No. 
Ten Nr. 
Reference 
116673 
118653 
117143 
64888 
118663 
118663 
117133 
117213 

Description 

Locknut 
Snap Ring 
Coupling 
Screw 
Key 
Screw 
Adaptor 
Snap Ring 

TM 

Qly 
Menge 

ate 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
1 

60 Series Adaptor (Drilling) 

4 

3 

2 

_, 
\ 

6 

1.!INm 

~ 
172863 

5 of 22 
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60 Series Adaptor (Tapping) ;· 

TM 

12 

10 

8 9 

7 

5 

4 
3 

2 

1 

122013 

Hem No. Part No. Desc~pllon Qty 
Pos. Nr. TeD Nr. Menge 
No. ArUclo R8tet"ence ate 

6 
1 118673 locknut 1 
2 118653 Ring 1 
3 121623 Clrcllp 1 
•4 118123 Bearing 1 
5 118663 Key 1 
6 118663 Screw , 
7 121483 Adaptor 1 
8 121513 Gear 1 
9 121893 Pin 2 

rs:J 
10 121763 Collar , 
11 121753 Ring 1 
12 121533 Bush 

, 

I 
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62 Series Adaptor (Drilling) 

TM 

[£:] 

) Printed in England 7 0122 
i 
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' 62 Series Adaptor (Tapping) 

@ l>e4~n 
' 

TM 

14 

" 11 L ~ \ I 
,, 
•' 

\ 
'f 

10 j 
9 I ' 

2 

383833 

Item No. Part NO. Description Qty 
Poa. Nr. Ten Nr. Menge· 
No. Arllcle Rel6rence Ot6 

1 383783 Locknut , 
2 384043 Clrcllp 1 
3 121533 Coupling 1 
4 327973 Screw 1 
5 121623 Cir clip 1 
'6 118123 Bearing 1 • 
7 383793 Key '1 ' ' 8 236793 Screw 1 

t 
9 383843 Adaptor (AFTE62] 1 

[SJ 
10 121513 Olive Gear 1 
11 121633 Pin 2 
12 121763 Coner 1 
13 121753 Circlip 1 
14 118113 Bush 1 

Printed in England 8 ol 22 Part No. 388383 Issue 2 01-96 



Tapping Gearbox 

@ TM 

10 

11 

10 

5 

' J -' -------- 121553 -- 26 
I 

Item No. Part No. Description Qty 
Pos. Nr. Ten Nr. Menge 
No. Ar1k:le R61,rence ate 

1 118223 Plnlon 1 
2 117943 Pjn 1 
3 225553 'O' Ring 1 
4 118203 Screw 4 
5 121463 Sleeve 1 
6 200763 'O'Ring 1 
7 118973 Bearl119 1 
8 113173 Clrclip 1 
9 118213 Circlip ·1 

10 121993 Bearing 2 
11 121543 Body 1 
12 117953 Ring 1 
13 117973 Stud 1 

---
25 

,., ... -- ·wi \ 22 ' 

' 
i1 \ ' 

' 
19 20 \ i .·. ~ 

' ' \ 1 I i\~' 

14 117993 Spring 1 
15 118013 Tension Adjuster 1 
16 118153 Pinion 4 
17 118183 . Spindle Pinion 4 
18 118133 Bearing 8 
19 116983 Circllp 1 
20 

0

117983 Bearing 1 
21 118183 Washer 1 
22 118193 Beartng 2 
23 121523 Drive Gear 1 
24 121693 Pin 2 
25 121493 Spindle 1 
26 121473 Sleeve 1 

Printed in England 9 0122 Part No. 388383 
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Multiple Spindle Head Build-Up 

@ Z>ulJ'UU4.::n.. 
TM 

Drllllng Heads 

qi) + 

Series 40 • 116663 + 117173 
Serles 41 • 116663 + 324073 
Sorlos 60 = 116663 + 117233 
Sorips 62 = 116663 + 363773 

Tapping Heads 

qi)JD I 
+ ~ . 

Serie' 40 = 116263 + 121553 
Serle:5 41 = 116263 + 121553 
Serles 60 = 116253 + 121553 
Serles 52 = 116263 + 121553 

Printed In England 100122 

+ 
I \\J))) J J)~ 1: I 

+ 116073 I I + 326763 I 
+ 122013 I 

+ 363633 ' I 
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OPERATORS INSTRUCTIONS 

ThJs product is lobe used sololyon Desoutler Auto Feed Units (41 
and il2 MOduJar Series) with a maximum speed or 8500 rpm. Refer 
to lhe OperaUng lnsltuclioM of 1he accompanying tool before 
commencement or any drllling operaoon. 

Statement or Use 

This product ls designed for drDllng holes when using Deso11tter 
Approved Aulo Feed Unlls. 

Data 

Sound pressure level (With looQ = 75 dBA ( c AG 1-P NE UR 0 P 
Tosi Code) 

Weight• 2 kg 

WARNJNG:' (1) 

(2) 

(~) 

(4) 

(5) 

ALWAYS DISCONNECT THE TOOL FROM 
THE AIR SUPPLY BEFORE ATIEMPTING 
ANY REPLACEMENT, AOJUSTING, 
SERVICING OR DISMANTLING. 

ENSURE THAT NO LOOSE ARTICLES OF 
CLOTHING OR CLEANING MATERIAL CAN 
BE CAUGHT BY THE ROTATING PARTS 
OF THE TOOL. 

ALWAYS ALLOW THE TOOL TO STOP 
BEFORE REMOVING THE WORK. 

ENSURE THAT THE WORK PIECE IS 
SEC UR EL V CLAMPED BEFORE 
COMMENCEMENT OF OPERATION. 

ENSURE THAT THE TOOL IS SECURELY 
CLAMPED AROUND THE OUTER CASE 
BEFORE COMMENCEMENT OF 
OPERATION. 

(6) ENSURE THAT SAFETY GUARDS ARE 
FITTED. 

(7) 

Printed in England 

BEWARE OF TOOL OUTPUT. 
ADVANCES AND ROTATES. 

THIS 

® 
(6) EYE AND EAR PROTECTION MUST BE 

WORN WHEN OPERATING THE TOOL. 

(9) 

(10) 

(11) 

00 NOT OPERATE THE TOOL IN 
EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

WHEN MACHINING HAZARDOUS 
MATERIALS, PROVISION MUST BE MAOE 
FOR DUST COLLECTION OR 
SUPPRESSION. 

ENSURE THAT AN EMERGENCY STOP 
PROVIDED FOR THE TOOL, WHETHER 
USED ALONE OF BUILT INTO A MACHINE. 

SERVICING REQUIREMENTS 

General Notes 

Use lhe folfowlng lubricants: 

Grease. Molycote G66 

Cleaning 

Requirements: 

(1) Con1ainer to immerse components. 

(2) Good quality clean paraffin. 

Soak the components in the ~ontalner containing the paraffin. 
Ensure fUll immorslon, agitate components lo ensure Iha! air 
passages are nushed through. Remove components from the 
container, thoroughly dry and blowlhrough arr passages lo remove 
moisture. Place components in an air Ilg ht container until required 
for assl!:mbly. Oispose orthe dirty paraffin In accordance with health 
and safety regulaUons. 

OismanUe lho to of using lhe exploded view. Crean all components 
and inspect rorwoar or damage, exchange If necessary. Apply new 
lubricant: to the relevcuit parts In accordance with list Assemble the 
tool using the exploded view. 

Torque values given are ± 5,.o. 

Special tools shown in exploded view are In addition to normal 
workshop 1ools. 

11 of 22 

NOTE: Protective gloves and eye protecUon should be worn during 
cleaning of parts. Eating or .smoking Is prohibited when 
cleaning, dismanUing or assembling tool. ! 

Worn componen\S should be caraluOy handled and t!lsposed of 
safety. 

0 Copyrtghl 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
All rights reserved 
Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is 
prohibited. This applfes In partlcular to trademarks, model 
denominations, pert numbers and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by 
the use of unauthorized parts Is not covered by Warranty or Product 
Li• bifrty. I 

I 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

Dies ea Produktdart' nur euf den automatise hen Vorschubelnhelfen 
van Oesoutter (Modulare serte 41) mil elner maxmalen Drehzahl 
von 8500 U/mln elngesetztwerden. Vor Beg inn eines Bohrvorgangs 
'Jnd dJe BedJenungsanwetsungen des entsprechendon 
Orehwerkmugs zu lesen. 

Gobrouch81nlonnallon 

Die.sos Produkt ist fiir die . Herstellung von Bohrungen unter 
Varwendung der von Desoutter zugelassenen automatischen 
Vorschubelnhelten ausgelegt. 

DA TEN 

Schalldruckpegel = < 75 dBA (T estcode CAGl-PN EU ROP) 
Gewichl = 2 kg 

ACHWNG; (1) 

&.. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

Prlnled In England 

VOR ALLEN AUSTAUSCH-, EINSTELL-, 
WARTUNGS- ODEA AUSBAUARBEITEN 
IMMER ERST DIE 
DAUCKLUFTVERSORGUNG DES 
WERKZEUGES UNTERBRECHEN. , 

OARAUF ACHTEN, DASS SICH KEINE 
LOSE HANGENDEN KLEIDUNGSST0CKE, 
HAARE ODEA AEINIGUNGSMATERIAUEN 
IN DEN AOTIERENDEN TEILEN DES 
WERKZEUGS FANGEN KONNEN. : 

VOR OEA ENTNAHME DES WEAKSTUCKS 
IMMER ERST DEN VOLLSTANDIGEN 
STILLSTAND DES WERKZEUGS 
ABWARTEN. I 

VOR BEGINN DEA BEARBEITUNG 
DARAUF ACHTEN, DASS I DAS 
WERKSTUCK SICHER EINGESPANNT IST. 

VOR BEGINN DER ARBEITEN' IST 
SICHERZUSTELLEN, DASS DAS ! 
WERKZEUG SICHER EINGESPANNT IST. 

. I 
DARAUF ACHTEN, DASS BEIDE 
ABDECKUNGEN ANGEBAUT SINO. i 

I 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

.& 

® 
VORSICHT AN DER SPINDEL DES 
WEAKZEUGES. DIESE FAHRT VOA UNO 
ROTIERT. 

BEi DER BEDIENUNG DES WERKZEUGS 
SINO AUGEN- UNO GEH0RSCHUTZ ZU 
TRAGEN. 

WERKZEUG NICHT IN 
EXP LOSIO NSG E FAH AD ET EA 
ATMOSPHARE BETREIBEN. 

BEi DER BEARBEITUNG VON 
GE SUN DHEITSGEFAH ALIC HEN 
MATERIALIEN MUSSEN EINRICHTUNGEN 
VORHANDEN SEIN, DIE STAUB 
ABSAUGEN ODER EINE 
STAUBENlW\CKLUNG VERHINDERN. 

FUR DAS WERKZEUG IST FOR DEN 
SELBSTANDIGEN EINSATZ WIE FUR OEN 
EINBAU IN EINE MASCHINE IMMER EINE 
NOTABSCHALTVORRICHTUNG 
VORZUSEHEN. 

WARTUNGSANFORDEAUNGEN 

llgemolne Hlnwolso 

Folgende Schmiermittel verwenden: 

Fetl Ouckhams Typ Q5618 tOr ZahnrBder, Zahnwellen und 
Gewindo. 

Relnlgung 

Erforder1iches ZubehOr: 

(1) 

(2) 

Beh6ker, In dem die Bautelle untergetaucht werden 
kOnneA 

Hochwertiges. sauberes Paraffin 

Boutelle in den BehAlter elntauchon, dor das Paraffin enth&lt 
Bauelemente vollstandig untertauchon und bewegen, um 
sJcherzustenen, dap eRe Luftdurchlasse gespUftwerden. Bauelament 
aus dcm Behlilter entnehmen, grCtndlich trocknen lessen und 
(.uftdurchfUhrungen lreibla:,en, um afro Feuchtigkeit zu entfernen. 
Beuelemente bis zum Elnbau In einem Mtdichten Behiilter 
aulbewahren. Verschmutztes Paraffin ent:sprechend den 
Gesundheits· und Sicherhensanfcrdervngen entsorgen. 

12 ol 22 

REGELMASSIGE WARWNG 

Werkzeug zertegen. Hietzu Exploslonsdarstellung beachlon. Alie 
Bauelemente relnlgen und auf Verschleip oder Beschtdigung 
lnsplzleren. Eel eedarf eauelemenle austauochen. Aul die belaalelen 
Teile neues Schmlermillel gemap Angabe In der Liale aullragen. 
Werkzeug zusammenbauen. Hktrbel die Angaban der 
Exploslonsdarslellung beachlen. I 

FOr die angegebenen Orehmomente gll elne Toleranz von ~ s % . 

Spezlalwe11<.teuge, die in derExplooionsdarstellung w1.rgogeben 
sind, sind zusAtzlich zu normalen Werkzeugen erfordertich. 

I 
ANMERKUNG: Wlhrend der Relnlgung der Elnzeltelle olnd 

SChu1zltandoehuheundAugenachUtzzutragen. 
Oie Einnahme von Spetaen und daa Rauchen 
sindwlhrend dorRe!nlgung, der Zer1egung oder 
des Zusammenbaus des Werkz8ugs verboten. 

Abgenu1zte Baulelle . vorolchllg I und olcher 
entsorgen. 

O Copyrighl 1995, Desoutter, London NW9 6ND, GrOObritannlen. 
Alles rctche Vorbehahen I 

Unbefugtes Verwenden oder Kopleren des lnhatm bzw. von Teilen 
des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesondere ffir WSrenzeichen, 
Modellbezelchnungen, Teilenummem und ZeichnunQan. 

I 
Nur die zugelaasenen Eraatzte1'8 verwenden. SchAden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nlcht Zugelassener 
Er.sa.tdeilo entstehen, sind von der Garantie1efs~ und der 
Produkthaftung ausgeschlosaen. 

Part No. 388383 l&sue 2 01-96 
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CONDmONs NECESSAIRES A LA MISE EN SERVICE 

Ce prodult ne peut Gtre utiUse que sur les unites alimenl8es 
automalfquement Oesoutter (serles modulalres 41) donl la vltesse 
maxlmale est de 8500 tr/mm. Ure le mode d'emploi de l'outil 
d'accompagnement avant de commencer toute operation de 
taraudage. 

Utlllsatron 

Ce prod ult est con~u pour percer des trous on utlllsant lea unlt6s 
homologu8es allrnontdes automaUquement Desoutter. 

CAllACTERISTIQUES 

Nlveau aonore = < 75dBA (conform" au Code d'essal CAGI· 
PNEUROP) 

Poids = 2 kg 

ATTENTION: (1) 

& 
(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

Prfnfed In England 

TOUJOURS DEBRANCHER LA MACHINE 
AVEC D'EFFECTUER TOUT 
A EMPLACEMENT. OU MAINTENANCE. 

ASSUREZ YOUS QU'AUCUM ELEMENT 
EXTERIEUR NE PEUT ASPIRE PAR LES 
PARTIES ROTATIVE$ DE LA MACHINE. 

ATTENDRE L'ARRET COMPLET DE LA 
MACHINE AVANT DE LA 1 RETIAER LA 
PIECE. 

VERIFIER QUE LA PIECE EST 
CORRECTEMENT AX L'ETABU AVANT LE 
DEBUT DES OPERATIONS. , 

ASSUREZ YOUS QUE LES DEUX 
PROTECTIONS SONT EN PLACE. 

ATTENTION A LA SORTIE DE LA 
MACHINE QUI AVANCE EN TOURNANT. 

LORS DE L'UTIUSATION DE LA MACHINE 
LES YEUX ET LES OREILLE$ DOIVENT 
ETRE PROTEGES. 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

® 
LA MACHINE NE PEUT ~TRE UTILISET 
LORSQU'IL Y A DES RISQUES 
D'EXPLOSIONS. 
PREVOIR LE RAMASSAGE OU LA 
SUPPRESSION DES POUSSIERES LORS 
DE L'USINAGE DE MATEHAUX 
DANGEREUX. 

LORS DE L'USINAGE DE MATEAIAUX 
DANGEREUX, PREVOIR LE RAMASSAGE 
OU LA SUPPRESSION DES POUSSIERES. 

VERIFIER QUE LE BOUTON D'ARMT 
D'URGENCE EST PREvu POUR LE 
CIR9UIT, 9U'IL SOIT INDEPENOANT OU 
INTEGRE A LA MACHINE. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

Generolit9o 

Utillser los lubrifianbs suivants : 

Graisse. Ouckhams type 05618 pour res engrenago:s, los 
cannelures et les meta:ge.s. 

Kettoy1ge 

(1) Cuve pour tmmerger les composants. 

f2) Paraffine propre de bonne quallt8. 

lmmerger lea diff8rentes pl6ces dans la curve en les agi!ant, a pres 
le trempage, les sortir de la cuve et Jes lalsser a6cher avec un jet 
d'alr comprinh! afin d'enlever toute trace d'hmldrte. Conserver Jes 
pl8cea dana une boile f!,tanche jusqu' Ii utilisation. 

MAINTENANCE 

06monter la machine en vous quldant de la vue Belate Nettoyer 
tousles compoosanl6 et Jes verifier pour tout slgne d'usure, en les 
remptacant sl n8cessalre. Appllquer des lubrifiants neufs sur les 
~es requises conform&ment a la liste follfnie. Assembler l'outll en 
consultant la vue 6cletee. 

Les valeurs de couple soot donnees a titre indicatif. 

Les outils sp0ciausfndiqu9.s surla hste sont necessalres en plus de 
ceux normalement trouves dans lcs ateliers. 
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NB: Porter des gants et des lunettes de protection pendant le 
nettoyage des pieces. II estinterditde rnangerou defumer 
pendont le nettoyage, le demontage et I' assemblage do 
routfl. 

lescompo$ants uses dolVent!tre solgneusemenlmat1l6s et 
ellmlneo en toule securite. 

0 Copyr1ght 19.95, DesouttEtr, Landres NW9 6Pll0, Royaume Uni 
Tous drolls r~servl!is . 
Tout usage illicile ou cople totafe ou partielle sont lnlerdtts. Geel 
s'appllque plus partfculllnemenl aux marques d6pos6es, 
denominations de modGles, num8ros de pieces et schbmat. 

I 
Utiliser exelusivement les piil:ees autoris8es. Tout dommage oo 
mauvais fonctionnement causO pet rutilisation d'une pl6ce non 
autoris6e ne sere pas couvert par la garanUe du produit et le 
fabrlcant ne aera pas responsablo. 

I 
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INSTRUCCIONES DE Fl/NCIONAMIENTO 

Es.le producto debe utilizarso exctuslvamente para unldades de 
av a nee eutomBtioo Desoutter {serle modular 41 ), con una vetocidad 
m4x:ima de 8.500 rpm. Consufte las lnstrucelones de funcionamlento 
de Ja herramJenta correspondJente antes de comenzar cualquler 
operaclon de taladrado. 

Manlfeatacl6n de Uao 

Este pl'Oducto est! diseilado para taladrar agujeros, empleando 
unidades de avance autonuitlca aprobadas par DesOut\el'. 

DATOS 

Nivel do ruldo • <75dBA (C6dlgo de PMba CAGl-PNEUROP) 
Peso= 2 kg 

AVISOS: 

& 
(1) ANTES DE REALIZAA CUALOUIEA 

SUSTITUC16N, AJUSTE, TRABAJO DE 
SERVICIO 0 DE DESMONTAJE, 
DESCONECTE SIEMPAE LA 
HEAAAMIENTA DE LA ACOMETIDA DE 
AIAEIENEAGiA 

(2) ASEGUAESE DE QUE LAS PAATES 
ROTATIVAS DE LA HEARAMIENTA NO 
PUEDAN QUEDAR ENGANCHAOAS EN 
NINGUNA PAATE SUELTA DE LA ROPA 
EL PELO 0 EL MATERIAL DE LIMPIEZA. . , 

{J) 

(4) 

(5) 

(6) 

DEJAR SIEMPRE QUE SE DETENGA POR 
COMPLETD LA HEARAMIENTA ANTES DE 
RETIRAR LA PIEZA TRABAJADA 

ASEGURAA QUE LA PIEZA TRABAJADA 
ESTE INMOVIUZADA CON SEGUAIDAD 
ANTES DE COMENZAA LA OPERACION. 

ANTE~ DE EMPEZAA A TRABAJAA, 
ASEGUAESE DE QUE LA HERRAMIENTA 
ESTE FIAMEMENTE MONTADA. 

ASEGURESE DE QUE SE HAN MONTAOO 
LAS DOS PAOTECCIONES. 
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(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

.& 

CD 
OEBE TENEASE PAECAUCION CON LA 
SALIDA DE LA HEARAMIENTA, LA CUAL 
AVANZA Y GIRA. 

OEBEN LLEVAASE GAF AS Y 
AURICULARES PROTECTORES DURANTE 
EL MANEJO DE LA HEARAMIENTA. 

NO UTILIZAR LA HERRAMIENTA EN 
ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. 

DURANTE EL MECANIZAOO OE 
MATERIALES PELIGROSOS, SE OEBEN 
TENER DISPONIBLES MEDIOS OE 
RECOGIOA Y ELIMINACION DE POLVO. 

ASEGURAR QUE SE INCLUYE UN 
DISPOSITIVO DE PARADA DE 
EMERGENCIA PARA LA HE"ARAMIENTA, . 
YA SEA UTILIZADA tNDIVIDUALMENTE 0 
INCOAPORADA EN UNA MAQUINA. 

REOOERlllllENTOS DE SERvtCIO 

Notas generoles 

Usar los tubricantes siguieotes: 

Grasa - Duckhams tipo QS618 para engranajes, estrlas y 
roscas. 

Umplezo 

Requerlmlentos: 

(1) Reclplente para aumergir los componenle3. 

(2) Parafina rmpia de buena catidad . 

Humedecer tos componentes en el recipiento con parafina. 
Asegurar quequedentotalmente sumergldos, agitarlos componentes 
para asegurar que sean fimplados lotarmente los conductos de sire. 
Retlrar los componenles del reclplente, secaOOstotalmente ysoplar 
a trav8s de los conductos de alre para expulsar la humedad. 
Cotocar los componentes en un recipionte hermCtico al aire haste 
que sean requerldos para au montaje. Oesec:har cualquiercantldad 
de parafina sucla segUn los reglamentos de salud y segurfdad. 
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MANTENIMIENTO 

Oesarmar la herramlenta usando co mo gura eldibujo desplezado. 
Llmpiar todos los componentes e lnepecciooar 5i hay des91-sle o 
danoa, recambiando sl es necesarto. ApUcarnuovo fubricante en las 
piezas pertinentes segUn la lista. Montar la herramlenta usando 
como gula el dlbujo despiezado. 

Los pares de aprfete lncfukfos son ± 5%. 

LU herromlontas especlalesil\lotradasenel dibujo ciesplezado son 
adicionales a las herramientas de taUer nonnares. 

NOTA: Durante la romp;.zo de las plozas deber~n lfevareo guanles y 
gafas protectoras. Es ti prohlbldo comero hJmardurantela 
ltrnpleza, desannado o annado de herramlentaa. 

I 
Los componenleS gastadosdeben manejaroe y doseeha"'e 
con seguridad. ( 

c> Copyright 1995, Oeaouttor, Londres NW9 6ND, Reino Unldo. 
Reoervados todos los derecho• I 
Esta prohlbkfo todo uso lndobldo o copra de om documento o de 
parte del mlsmo. Esto s& reflere especlalmente a marcas 
comerciales, denomlnaclones de modelos. nUmeros de piezas y 
dibujos. I 
Utmce excfu3ive.monte plezas de repuesto autorlzadaa. Cuatquier 
dailo o derectodefunclonamlento causados por el usode plazas no 
autorlzadas queda excluldo de la garantia o responsabiUdad del 
produeto. I 

I 
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INSTRU¢ES DE OPERAc;:,\O 

Eete produ!o deve apenas ser utilizado nu Unidades de 
Alimentac;lio Autornd.tfca da Deso utter (5erie modular 41) com uma 
velocldade m!blma de 8500 rpm. Consulte as lnstru96e• de 
FuncJonamentoquo acompanham a ferramenla antes de darlnicio a 
qualquer operac;Ao de perfurac;io. 

Declaraqio relative a ulillzaqio 

Este procruto toi concebldo para perfurar orttfclos quando so 
utiJizam Unidodos de Allmentaqio Automitica Aprovadas pela 
Desoutter. 

DADOS 

Nivel de prossao do ruido • <75dBA(C60ogo de Te•!• CAG~ 
PNEUROP} 

Peso,= 2 ~g 

AVISO: 

&. 
(11 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 
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DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA DA 
ALIMENTAc;:,\0 DE AR/ELECTRICIDADE 
ANTES DE INICIAR UMA SU(!STITUIQAO. 
AJUSTAMENTO, REVISAO . OU 
DESMONTAGEM. 

ASSEGURE-SE QUE NENHUNS ARTIGOS 
SOLTOS DE VESTUARIO, ,CABELO OU 
MATERIAL DE LIMPEZA siio 
APANHADOS PELAS PARTES ROTATIVAS 
DA FERRAMENT A. 

ESPERE SEMPRE QUE A FERRAMENTA 
PARE ANTES DE RETIRAR A PEQA DE 
TRABALHO. ' 

ASSEGURE.SE QUE A PEQA A SER 
TRABALHADA ESTA PRESA DE FORMA 
SEGURA ANTES DE INICIAR A 
OPERAQiiO. 

CERTIFIQUE·SE QUE A FERRAMENTA 
ESTA DEVIDAMENTE MONTADA ANTES 
DE DAR INicro A OPERAQi\ci. 

(6) 

© 
ASSEGURE-SE QUE AMBAS 
PROTEC96ES EST AO INSTALADAS. 

AS 

(7) ATENQAO A SAiDA DA FERRAMENTA. 
ESTA AVANQA E RODA. 

(6) DEVEM SER UTILIZADOS PROTECTORES 
AUDITTVOS E VISUAi$ DURANTE A 
UTrLIZAf;AO DA FERRAMENTA. 

(9} NAO OPERE A FERRAMENTA EM 
ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. 

(10) 

(11) 

& 

QUANDO TRABALHAR A MAQUINA 
MA TERIAIS PERIGOSOS, DEVEM SER 
TOMADAS MEDIDAS PARA RECOLHA OU 
SUPAESSiiO DE POEIRA. 

ASSEGURE.SE QUE E PROVIDENCIADA 
UMA PARAGEM DE EMERGENCIA PARA 
A FERRAMENTA, QUER SEJA UTILIZADA 
SOZINHA OU INSERIDA NA MAQUINA. 

REQUISITOS DE ASSISTENCIA 

Notas gerals 

Utilize os segulntes rubrtflcante$; 

Massa lubrificante - Ouckhams_TlpoQS618,paraengrenagens, 

Llmpeza 

Requtsllos: 

estrtas e roscas. 

(1) Contentor p~ra mergulhar os componentes. 

(2) Parafina limpa de boil qualidade. 

lmpregnar os componentes no contentor contendo a parafina. 
Certifique..-se que a lmersio ~total, agile os componentes defonntt a 
assegurar-se que as passagens dear tamb6m s.8.o mergulhadas. 
Retire os componentas do contenlor, seque-os totalmente e de forma 
uniforms, sopre s.a passagens de ar para retin1r a humidade. 
Coloque os componentes num contentor imperme8vel ao ar ate que 
sejam necess8.rios para montagem. Proceda 8 climinat;cio da 
parafina suja de acordo com os reguramontos de saUde e 
seguran9a. 
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MANUTEN<;AO 

Desmonte a ferramenta utilizando um diagrama do esquema de 
montagem das pe~as. Llmpe todos os componen1es e lnspecclone 
prestando particular atonfiAO a danos e desgasto, b'oquo se for 
necesslirio.Aplique lubrificante now na:s ~as relevantes de acordo 
com a llsta. Monte a ferramenta utilizando o dJagrama do esquema 
de monragem de pe9as. I 

Os val ores dados para o blnarlo aAo t 5%. 
i 
I 

. As rerramentas especlals mostredaa nos dlagramas de esquemas 
de monragem da f)e9•• cons!lluem um suplemento das lefl'amontas 
de oficina normals. j 

NOTA; Durante a nmpeza das p&Qas dever4o .ser ulmzadas tuvas 
protectores e protec~i5es para a vista. E proibido comerou 
tumar durante a limpeza, desmontagem oU montagem de 
uma ferramenta. I 
Os componentes utilizados deverlo ser1 tratad09 com 
cuidado e a sua elimina~ao fetta do forma segura. 

I 
o Copyrlg1lt 1995, Desoutier, Lendon NW9 SND, Ull. 
'fodos o.s direitos s4o reservados I 
e proibida qua1quer utiliza.y:lo ou cOpla n!o autortzadas do conteUdo 
ou pa rte deste. lsto apliea·se palticularmente a marCas reglstadas, 
denominat;Clies de modefo, nllmeros de pec;as e d9senho:s. 

I 
Utilize apenas 1>99as autorizadas. Qualsquor danos ou 
funcionamenro defeltuoso provocados pela utilfza¢0 de p09as nlo 
autorizadas nao serio cobertos pela Garantia ou Re.SponsablRdade 
do Produto. 
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NORME D'USO 

Questo prodotto 8 destinato al'implego esclusivamente con le 
unitl ad avanz:amento automatico Deso utter (41 serle modular!) a Ila 
vetocitl max. di 8500 girt/min. Prima di inizlare qualslasl operaz.lone 
di forabJra consultare le lstruztonl di funzionamento dell'attrezzo. 

Deftnlzlonl d'lmplego 

Questo prodollD 6 progeaato perresecuzlone di Ion unitamente elle 
unltA ad avanzsmento automatfco 0880utler omologate. 

DATI 

Uvello di rumol'OSitl = < 75 dDA{Codice di prova CAGI· 
PNEUROP) 

Peso" 2kg 

AVVERTEfjZA: (1) PRIMA DI EFFETTUARE QUAlSIASI 

& 

(2) 

INTERVENTO DI SOSTITUZIONE, 
REGOlAZIONE, MANUTENZIONE 0 
SMONTAGGIO SCOLLEGARE SEMPRE 
L'ATTREZZO DALL'ALIMENTAZIONE DI 
ARWPOTENZA. 

ACCERTARSI CHE NE' CAPI DI 
ABBIGLIAMENTO SVOLAZZANTI, NE' 
CAPELLI 0 MATERIALE DI PULITURA 
POSSANO IMPIGLIARSI NEI 
PARTICOLARI IN MOVIMENTO 
DELL' A TTREZZO. 

(3) A TTENDERE SEMPRE IL TOT ALE 
ARRESTO DELL'ATTREZZO PRIMA DI 
SMONTARE IL PE2ZO. 

(4) ASSICURARSI SEMPRE CHE IL PEZZO 
IN LAVORAZIONE SIA SALDAMENTE 
FISSATO PRIMA DI INIZIARE IL LAVORO. 

(5) PRIMA DI INIZIARE LE OPERAZIONI 
ACCERTARSI CHE l'ATTAEZZO SIA 
FISSATO SALDAMENTE. 

(6) VERIFICARE CHE ENTRAMBI I RIPARI 
SIANO MONTATI. 
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CD 
(7) MANEGGIARE l'ATTREZZO CON 

PRUDENZA: ESSO E' DOTATO DI MOTO 
DI AVANZAMENTO E ROTAZIONE. 

(B) INDOSSARE SEMPRE OPPORTUNI 
DISPOSITIVI . DI PROTEZIONE DEGLI 
OCCHI E DELLE ORECCHIE. 

(9) NON UTILIZZARE L'ATTREZZO IN 
ATMOSFERE ESPLOSIVE. 

(10) 

(11) 

& 

SE SI DEVONO LAVORAAE MATERIAL! 
PERICOLOSI OCCORRE SEMPRE 
PREVEDERE OPPORTUNI DISPOSITIVI DI 
RACCOLTA 0 SMALTIMENTO DELLE 
POLVERI. 

OCCORRE SEMPRE PREVEDERE UN 
AR RESTO DI SICUREZZA 
DELL' A T)'REZZO SIA CHE ESSO VEN GA 
USATO DA SOLO OPPURE COME 
PAATE INTEGRANTE DI UNA 
MACCHI NA. 

NORME DI MANUTENZIONE 

Genera nm 

Lubrlflcantl prescritti: 

Grasso - Ouckhams tipo 05618 per ruotlsml, scana1ati e 
61ettature. 

Nonne di putl1ura 

(1) Reciplente per immergere l component!. 

(2) Petrolio pulito dt buona qualit:B. 

lmmergere lcomponentl net reclplente. Asslcurarsl de Ila loro totale 
immersione agitandoli per verfflcere l'awenuto lavaggiodel condottl 
dell'aria. Togllere I componentl dal reclplenle. asciugartl bene 
mediante aria compress& appllcata ai condottl aria perasportareognl 
trace la di umldltl).. Slstemare I componenu In apposltO reclplonte a 
tenuta d'aria fl no al momento del montagglo. Perro smaltlmento del 
petrolio sporco osservere le dispostzlonl di legge relative alla salute e 
sicurezza. 
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MANUTENZIONE 

$comporre l'attre:ao facendo rlterlmento ana vista Osplosa. Puffnt 
tutti I componenti e controllarfl con cura per rllevare eventualitracce 
di usura o dannl e sostlrulre I componenU dtfettosl. Lubrificaretuttl I 
partlcolarl come indlcato In elenco. Ricomporre ranrezzo facendo 
rlfertmento all1 vl'ta asplo.sa. 

I valori di coppia lndicati hanno una tolleranza di t 5%. 
Gli attreul spociall lndlcau nella vista esplo3a sono In agglunta al 
normali attrezzl di ofDclna. I 
NOT A:. Durante la puUzfa def partlcolari lndo3sare se'mpm guanti a 

occhlan protettlvl. Evitare anche di ingerire alimentt o di 
rum are dul'anle la pulitun!l, la acomposlzlone e U montagglo 
dell'attreuo. I 
I componenti scartatl devono essere conservatl con cura 
onde poterne effottuare lo smattlmento In ·icondizionl di 
sicurezza. 

C> Copyrighl 1995, Desoutter, Londre NW9 6ND, lnghllerra 
Tun; dirittl nseMIU I 
E' vietata la riproduzione totale o anche solo parzlale del presente 
documento salvo prevta autorlzzazione, specialmenle per quanta 
concerne i march! depositati, le denominazJonl del modelll, I numeri di 
particolare e le illustrazloni. I 
Si raccomanda di impiegate eSClusivamente partk;olarf autoriz:zati. GD 
e'lentuall dannl o difettl di funzlonamento dovuti all'uso di particolari 
non autoritzati non so no coperti n6 dalla garanzie n6 dalle eventuaft 
rivendk:azlonl di Product Llablllty. I 

I 

i 
! 
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04HI'IEl: XEIPIETON 

Aut6 w npol6v 8ia'd9em1 yta <1nokAt10"ttK°4. XPl\D'?J. oc Mo\TOfm; 
AUW!l«"l~ Tpool>o&mi<Jll; tq~ Deaoutter O:t1pd. 41) pc Pf\"OU! 
ncpunpo4'11::t;: 'tDX\tt:JJ.ta. 8.500 o.o.A. AvatcpOtltt Ol.1&; o5IJ.yh:c; 
xpftaqc; T.OV owo&Vttxo(r cpyaAdov np1v apxlocte ono1alif}11ou: 
lEl"tOV9'f[O filtitPlJ.01}~ 

AvatCJpa Xpljcrq<; 

To npo~6v out.6 ~ivw vxW1aoptvo yio 616tpfJ.Ot'J. onGN Io.W 't1} 
JCPl\"'l MovlllSc.Jv Aut6patq; TlJ04>o80tq<Jll; tq; Desoutter. 

<l.E<l.OMENA 

lMOµqn!t<Jll;l\xou = <75dBA (K0>81.a;AoK1plj;CAGl­
PNEYROPJ 

BOpoo; = 2 KIM 

IlPOEOXH: (1) I!ANTA NA KANETE AIIOEYNt.EEH 

.& 
TOY EPr AAEIOY AIIO THN 
HAEKTPIKH llAPOXH KAI THN 
I!APOXH AEPOE ITPIN EIDXEIPHEETE 
onmAt.lillOTE ANTIKATAETAEH 
MEPQN, IIPOEAPMrH, EYNTHPHEH H 
AnOEYNAPMOAOrHEH 

(2) BEBAIOOEITE nm: XAAAP A TEMAXIA 
POYXIEMOY, MAAAIA HY AIKllN f!A 
TO KASAPJI:MA t.EN MIDOPOYN NA 
IDAETOYN AIIO TA I!EPIETPE<POMENA 
MEPHTOY EPrAAEIOY. 

(3) I!ANTA NA A<PHNETE TO EPrAAEIO NA 
ETAMATA IIPIN A<PAIPBEETE TO 
KOMMATI ETO OI!OIO t.OYAEYETE. 

(4) BEBAI!lNEETE OTJ TO KOMM A TI ETO 
OI!OIO t.OYAEYETE EINAI nlAEMENO 
KAAA ETH MErrENH nPIN APXIEETE 
TllN EPr AEJA. 

(5) BEBAl!l0EITE nm: TO EPrAAEIO E!NAI 
ETEPE!lMENO KAAA I!PIN TO 8EEETE 
EEAEITOYPnA. 
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(6) BEBAinOEITE n!lE EXOYN 

TOII08ETH0EI KAI TA t. YO 
IIPOETATEYTIKA. 

!7) I!POEOXH ETO ANO!rMA TOY 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

.& 

EPrAAEIOY. OTAN E1!EPXETAI 
KINEITAI OEO KAI I!EPIETPE<l>ET AI. 

OTAN t.OYAEYETE TO EPfAAEIO 
IIPEIIEI NA IIPOETATEYETE TA MATIA 
I:AE KAI TA A YTIA I:AE. 

MH BAZETE EE AEITOYPTIA TO 
EPrAAEIO EE nEPIBAAAON noY 
MnOPEI NA IIPOKAH8EI EKPH1!H. 

OTAN EIIE?:EPrAZEETE EillKIN4YNA 
Y 11.IKA, IIPEI!EI NA TINETAI 
I!POBAE'l'H nA TH EITKENTPGEH 'H 
TllN KATAETOAH THE EKONHE. 

BEBAl!lNEETE OTI YllAPXEI 
ErKATEETHMENOE MHXANIEMOE f!A 
TO ETAMATHMA TOY EPrAAEIOY EE 
IIEPII!TilEH EKTAKTOY ANAfKHE, AN 
XPHEIMOIIOIEITAI MONO TOY EITE 
EINAI ENZ:llMATilMENO EE EYl:KEYH. 

AIIAITHl:Ell: l:YNTHPHEl!E & EIIIEKEY!lN 

fCVIKt<; l;f1P.Cll1JOC1<; 

Xpqcnµono1du: ro n10 KlLW A1navt11t6.: 

Aloe; • 'lilnou Duckhams Q5618, \"O ypav6{1a, mj>ljvc; xru 
outipcl>pai:a. 

Ko.06p1op.a 

fiptntl VO txr-u.; 

(!) 

(2) 

&oxclo yta va PuOI~~ ro µtpq. 

KaAr\c; not6t1rro<; Ko.Bapr\ napa¢ilvq. 

Bu6fonc m auot:attKd. ptpq oto &xdo nou ncp1txc1 tl\ napa4>fvri. 
Bt.{\cn<i.10dt.e 6u "v<H(ovuu nA.{\pc.x; KQ.I. ~tt io u-yp6 yul vo. 
PeP01<.J6cftc n~ 01 6fo6ol atpo<; at.a crocrtattKl'i µtp11 xa9apf~ovuu 
nAl].pw;. BydAttc to. auotaux4 pfplJ. nn6 w &xcto. ouyvc11att: to. 
nA!jp<1.u; xa1 c:>uoQ~te pfofl.) u.:tv 616&Jv atpoc; yia va o.cpa1pt&cl 
tl.1X6v uypaofa. BtiAct:c m CJVOW'ttxti ptpq oc fva ocpotrt.t:Yl\ OOxdo 
pfxp1 vo t:a XPCtaou.1-u: y10 ouvnp110A6YlJOfJ. Ana.A.Aoycltc on6 'ti} 

At:pc.:iptvq napacflfvri oUp4>wvo µc 'tt<; lhatl,cu; uyda<;Kat oo~Etm;;. 

17 of 22 

l:YNTHPHEH 
I 

AnoovvapµoAoytionc TO tp'{Q.Ado XPl\01P:Ono1~vtai; ui avaAVt1it6 
<JXtli•o. Kullaploctc 61.o. "' vtpri Km eAtyf.m "fl" ~eop0 ~ (lu11d, 
Kdvtu avtutcIUlot.6.aeu; av anw:roOvttl.1. E1n9faet:t Ka1voUpy10 
Alnavux.6 ata axcuxQ µfp1J. <nfµ~ µe ti} AfO'l<l .\lmxvt1x~v. 
l:uvappoAoYJ\orte w epyo.Ado XP11..01µono1~vtac; w ovaAVtuC6 
axtl>10. 

Ta cll5uu:1 epya.Ar:ia. oGu (>a.fvovt01 mo avnAuiixt\ bx,t610 dvai 
em..nAtov wv epyaAclc..w nou XP1J..01Jlono1G1)vau ct tva auvri01aptvo 
r:pya<J'tl\.PlO. 

EHMEl!lEH: 

I 

' ' Kat4 w 1ta0dp1apa "Ut.JV µr:pc:,v Oa uptnr:1 va 
~povuu npocnau:tntKd yanu1 xru yuaAui. b.ev 
enn;ptn£t:Ql va 't~t.£ va xarivt:~12 6mv 
K.a8a.pl(eu, anoauvopµoAoytiu ti 
auvnpµoloydtt 'to epyoAcfo. · \ 

<l>Oopµtva µtpq Ba nptiru va x<'PI'"""'' pe 
npoooxq aa1 va anoppflrtono1 uaV c.\x.p1J.c:m:t pt 
004"1At1a. ' 

0 Desoutter 1995, London NW9 6ND, Hll. 
Em4111AdoCJOVl01 6Aa ta liuta1ra>paUl 
Anoyope'l)cUJI 1J. ~oua1006~Ul XPfiOll I\ 11.. ov~c.>011 wv 
ncp1cxoptv6>v wu nap6vwc; ti ptpoe:; auWJv. AuW tux1J'tl i6udu:pa 
yio 10 ep.ooptk6. oiw.am, uc; ovoµoofcc; wv povttA.wv, wu<; 
Jt(l,)6ixoU<; ap19µ01it; r:~<tpi;llllc.\wv 1ta1 ta axe61ayp0p pa.ta. 

I 
Xpqo1µono1dte pOvo yvlj01a avtOAl.ru<t1Kd. TuxOv PMlbJ ~ 011110 
nou npox0Acha1 d,ottCac; tllc; XPl\oq<; Pll yvt\at(&)V o.Y'iallrumxcW 
&v xo.\Vntem1 on6 llJ.V cyyVJ)OI} wu npor6v'.wc; Kai o 
KataCl'XCVOO"tiJ.<; 8cv K<J.0tumt.o.I um:ereuvoe:;. l 

' 
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DE INSTRUKTIES VOOR DE BEDIENER 

Dltpmduktmag anee11 gebruiktworden op Desoutter machines met 
automatische voeding (Modular Serie 41) met een maximafe 
rotatiefrequentiovan 6500 tpm. Raadpleeg de be<lieningsinstructies 
van het bljbehorende gereedschap voordat u beg;nt met boren. 

Gebrulksvendartng 

Oil produkt Is bedoeldvoor het boron van gaten met door Desouner 
goedgekeurda machines die zl)n voorzlen van automatische 
voedlng. 

GEGEVENS 

het geluldantvaau = <75 dBA (CAGl·PNEUROP teolcode) 
Gewicllt = 2 kg 

WMl'\SCJ-lUWING: 

& (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

Printed In England 

KOPPEL DE MACHINE ALTIJD LOS 
VAN DE LUCHT/STRODMTOEVOER, 
VOORDAT U BEGINT MET • EEN 
VERVANGING, AFSTEUING, 
DE MONTAGE OFONDERHOUD. 

LET EROP DAT 
SCHOONMMKMATERIML, HAAR OF 
LOSSE DELEN VAN KLEDING NIET 
OOOR DRMIENDE DELEN VAN DE 
MACHINE GERMKT KUNNEN WORDEN. 

' 
LMT HET WERKTUIG STEEDS EERST 
STOPPEN. VOORDAT U VERWIJDERT 
WAT U ERMEE BEWERKT. 1 

I 

VERGEWIS U ERVAN, DAT WAT U 
ERMEE BEWERKT GOED VASTGEZET 
WORDT, VOORDAT U MET DE 
WERKWIJZE BEGINT. 

ZORG ERVOOA DAT DE MACHINE 
STEVIG VASTGEZET IS, VOOR U MET 
HET WERK BEGINT. I 

I 

(6) 

® 
ZORG ERVOOR DAT BEi DE 
BEVEILIGINGSKAPPEN GEMONTEERD 
ZIJN. 

(7) LET OP DE OUTPUT VAN HET 
WERKTUIG, · DEZE GMT DOOR MET 
ROTEREN. 

(8) TIJDENS . DE BEDIENING VAN HET 

(9) 

(10) 

(11) 

.& 

WEAKTUIG MOET U OOG- EN 
OORBESCHERMERS DRAGEN. 

BEDIEN HET WEAKTUIG NIET IN EEN 
EXPLOSIEVE OMGEVING. 

WANNEER U MET GEVMRUJKE 
MATERtAlEN OMGMT, DAN MOET 
ERIN VOORZIEN WORDEN, DAT HET 
AFVAL OPGEVANGEN OF ONDERDRUKT 
WORDT. 

VERGEWIS U ERVAN. DAT ER IN EEN 
NOOOSTOP VOOR HET WERKTUIG 
VOORZIEN IS, OF DIT NU OP ZICHZELF 
OF INGEBOUWD IN EEN MACHINE 
WEAKT. 

BENODIGDHEDEN VOOR ONDERHOUD 

Algemene notltles 

Gebrulk de volgende emoermiddelen 

Smeer - Het Ouckham's type Q5618 voor raderwork, letten en 
draden. 

De schoonmaakbeurt 

De benodlgdheden: 

(1) Een vat om de oriderdalen In onder le dompelen. 

{2) Een zulvere paramne van goede ~1•eit 

Drenk de be~tanddelen in hel vat met de paraffino. Vcrgewi:s U 
ervan, datze volledlg ondergedompold zijn; schud deonderdalen, om 
er zeker van te zijn dal do luchtzakken doorgespoeld worden. 
Verwljder de bostanddelen ult het vat. maak ze grondig droog en 
blaas door de luchtzakken om het vocht to verwtjdoren. Leg de 
onderdalen in een luchtdicht afgesloten val totdat U ze nodlg hoen. 
voor het in elkaar zotlen. Onldoe U van de vulle paramne 
overeenkomslfg do regels voor gezondheid en veiligheld. 
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' 
ONDERHOUD I 

Ontmantel her wOll<rulg met gebrulkmaklng van de 
onderdelentakenlng. Mask aJle ondardelen schoon 'en onderzoek 
deze op aUjtage of 'chade, waarbij u ze zo nodlgverwlsselt. Paa een 
nleuw emeermldder op de relevante onderde1en toe oYereenkomstig 
de lljst. Zet hot warf<luig In elkaar met gebrulkrnaklng van de 
onerdelentakening. 1

1 

De gegeven waarden van de torsle zljn t 5%. 

De specfale fn de onderdefentakenfng getoondewerktuigen komen 
bovenop de normaJe werklutgan voor ateliers. I 
NOOT: Men behoort beschermende handschoenen en een 

oogbeochermlngte dragen tijdens hetochoo~maken van de 
onderdelen. Het Is verbodon te eten ot l9 roken wanneer U 
'm schoonmaakt, on1mantelt, of ook In elka&r zet 

I 
Men behoortversleten ondardelen metzorgte behanderen 
en er op veifigo wijze afstand van te doen. j 

0 Copyright 1995, Oesoutter, London NW9 6NO, UK. 
al1e retchen voorbehouden I 
Het zonder IOeslemmlng gebrulken ot koplAren van 1de lnhoud of 
delen daatvan Is verboden. Oft Is In het bljzondervan loepa:sslng op 
handelsmerken, modelaanduidingen, onderdeelnUmmers en 
tekenlngen. j 
Gebrulk alleen goedgekeurde onderdelen. Schade o. defekten die 
veroorzaaklzijn door hetgebrulk van nlet11Q9dgekou~ onderdelen 
vallen nletondergarantle of aan:sprakelljkheld met bet.:ekklng tot het 
produkl. 
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BET JENINGSVEJLEDNING 

Dette produkl mt\ kun btuges til' Desoottero 
au1Dtilspamclingsenheder (modulserte 41) med en 
makstmumhastighed pl 8.500 otmln. Se be~oningsvepednlngen tlJ 
dot medlelgende vierk!Alj fer boring. 

Mvendelse 

Dene produkl or beregnel til boring al huller med Desoutters 
godkendte auto~lspmndingsenheder. 

DATA 

Lydbyksnlveau = <75 dBA (CAGl-PNEUROP afprnvningsregler) 
Vtegt • 2 kg 

ADVARSEL: (T) 

~· 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

Printed lo England 

LUFT-ISTR0MFORSYNINGEN SKAL 
AFBRYDES F0R UDSKIFTNING. 
JUSTERING, EFTERSYN ELLER 
DEMONTEFUNG. 

L0SE BEKLIEDNINGSGENSTANDE, HAR 
00 RENG0RINGSMATERIALER HOLDES 
VJEK FAA V!ERKT0JETS RDTERENDE 
DELE. . 

' VENT ALTID INDTIL V!ERKT0JET ER 
STANDSET FllR EMNET FJERNES. 

S0RG FOR, AT EMNET ER SPIENDT 
GODT FAST F0R ARBEJDET STARTES. 

S0RG FOR, AT V!ERKT0JET ER 
FASTGJOAT SIKKEAT, F0R ARBEJDET 
PABEGYNOES. 

BEGGE AFSKIERMNINGER SKAL V!EAE 
GENMONTERET. 

PAS PA V!ERKT0JETS UDLEDNING, 
SOM F0RES FREM OG DAEJER. 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

SERVICEKRAY 

Generelt 

@) 
BIER 0JENVIERN OG H0REV!ERN, NAR 
VIERKT0JET BENYTTES. 

VIERKT0JET MA IKKE BENYTTES I 
EKSPLOSIV ATMOSF!ERE. 

DER SKAL TAJEFFES 
FORANSTALTNINGER TIL OPSAMLING 
ELLER UNDERTRYKKELSE AF ST0V VED 
MASKINBEARBEJDNING AF FARLIGE 
STOFFER. 

S0RG FOR, AT V!ERKT0JET HAR EN 
N0DSTOPKNAP, UANSET OM DET 
ANVENDES FOR SIG SELV ELLER 
INDBYGGES I EN MASKINE. 

Anvend fmgende smeremldler: 

Fedt ~ Ouckhams type Q561 B lH gear, noter og gevind. 

Rengoring 

Der kreves: 

(1) Beholder til nedsmnknlng af komponen1er. 

(2) God rcn paraffin. 

Smt komponenteme l blod l beholderen med paraffin. Serg for, at 
de er helt tildMkkedo. Ryst komponenteme, ai efle gennemgange 
skylles. Tag komponenteme op af beholderen, tar dem grundlgt og 
blms Ind I krftkanaler, sA fugten ~ernes. Placer komponenteme I en 
tufttmt behokter, lndtll de skal monteres. Den brugto paraffin 
bortskatfes I overensstemmelse med gaeldende sundheds· og 
slkkerhedsregler. 

VEDLICEHOLDELSE 

Afmonr8r vmrktejel ved hjmlp af sprmngbilredet Rengor alle 
komponenler, inspi<:er tor slid eller beskadigelse og udskift 
komponenterefter behov. Tiff Br nytsmaremkl'del tilde relevante dele 
i overensstemmelse med listen. ·saml vmrktojet ved hja:!lp af 
sprcengbilledel. 
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Momentvmrdieme er ± 5%. 

Smr1igevmrktlJjer, som vises pA sprmngbflledet. er etsuppPement 
til normale vmrktajer I vmrksteder. · 

BEM!ERK: Derskal bieres besl<)1telseahandskerog oj8f1Viem under 
rengarlng at delene. Det er forbuidt at splse eller ryge 
under reng"ring, atrnontering eler eamnng at 
Vterkbrfef. I 

' Slidle komponenter hlndteres omhygger!IJI og bol1llkaffes 
slkkelt i 

' O Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
Ano rettlgheder forboholdes I 
lndholdet eller en del deraf mi lkke anvendes eller kopleres uden 
tilladefse. Datte g1Blder I smrdeleshed I varemeerker. 
modelbetegnelser, delnumre og tegnlnger. 

Brug kun orig Ina la dela. BeskadlgabeeRer avlgtsomfolge al brug al 
uorlglnale dele er lkke dekket af garanUen eller prOduktansvaret. 

' 

I 
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BRUKEAINSTRUKSJONER 

Datte produktet skel utefukkende brukes med automatlske 
mateenheter fra Desoutter (41-modulselien) med en makslmal 
hastlghet pa 8 500 olmln. Studer drlftsintruksjonen tor dot akluelle 
verktsyet flifl'" boreoperasjonen plbegynnes. 

Bruksanvtsnlng 

Oette produktet er konstruert for A bore hull ved bruk av godkjente 
automaliske mateenheter fra Oesoutter. 

DATA 

Lydtryl<knivA = <75 dBA (CAGl·PNEUAOP tastkode} 
Vellrt = 2 kg 

ADV~RSEL: (1) 

& 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

{6) 

Printed in England 

VEAKT0YET SKAL ALLTID KOPLES 
FAA LUFT-OG sm0MTILF0RSELEN 
F0R MAN FORETAR 
UTSKIFTMNGER, JUSTERINGEA, 
SERVICE ELLER DEMONTERJNG. 

PASS PA AT L0SE KLIER, HAR ELLERR 
RENGJ0RINGSMATERIELL JKKE KAN 
KOMME t BER0RING MED AOTEAENDE 
OELER AV VEAKT0YET. 

GI VEAKT0YET TID TIL A STOPPE HELT 
F0R ARBEIDSSTYKKET FJERNES. 

SORG FOR AT ARBEIDSSTYKKET ER 
SATT SKIKKELIG FAST F0A AABEIDET 
FOATSETTEA. 

PASS PA AT VERKT0YET EA SKIKKELIG 
FESTET F0A AABEIDET BEGYNNER. 

KONmOLLEA AT 
BESKYTTELSESPLATENE 
PAMONTEAT. 

BEGGE 
Ell 

(7) 

{8) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

SERVICEKRAV 

Genereft: 

® 
VIER OPPMEAKSOM PA 
VEAKT0YUTGANGEN. DENNE BEVEGEA 
SEG FAEMOVEA SAMTI DIG SOM DEN 
AOTERER. 

BRUK ALLTID 
VEANEBAILLER. 

Hl'JASLVERN OG 

VERKT0YET MA IKKE BRUKES 
EKSPLOSJONSFARLIGE OMAADEA. 

VED MASKINERING AV 
EKSPLOSJONSFARLJG MATEAIALE MA 
DET VIERE PAMONTERT UTSTYA FOR 
OPPSAMLING AV ST('JV, 

50AG FOR AT UTSTYRET ER UTSTYRT 
MED EN N0DSTOPP. DETTE GJELDER 
BADE NAR DET BAUKES FAITTSTAENDE 
OG NAR DET EA MONTEAT INN I EN 
MASKIN. 

Bruk folgende smeremidler: 

Smarefett Duckhams Type 05616 for utveks11nger, spfinter og 
gjenger. 

Reng)artng 

Krav: 

(1) Beholder til A senke ver11;t0yot ned I. 

(2) Ren parafin av god kvali1et 

Senk do lone ned i beholderen med parafin. Du mt\ forslkre deg om 
at komponentene blir fullstendlg senket ned i vresken. Bcvog pA 
dolono slik st alle kanaler bllr gjennomspylt. Ta dclone ut av 
behoJderen, Wik dem grundlg og bJAs g}ennom med luft I kA.n11le1 tor 
A fjerne all fuktighet. Plassor delene i en lumett beholder tilde skat 
settes sammen igjen. HAndtor paraflnen I henhold til gjeldende 
forskrifter for hcfso og slkkerhel. 

20 ol 22 

VEDUKEHOLO 

Oemonter verkfayet ved hjefp av den el<sploderte tegningon. 
Rengjm alle delene og sjekkdem med hensyn IJI slitasje ellor skade, 
og skift ut hvls nedvendlg. PA.fer nytt amoremiddel pi detene I 
samsvar med smareftsten. Sett deretter verktoyet eammen igjen I 
samsvar med den eksploderte tegnlngen. 

De gitle momentverdiene er +I- 5 '%. 

SpesiailverktByvlsl pl den eksplodene tegningen. kommer 1 tlllegg 
til standardverktay. 

MERK: Ou ber broke beskyttendo hansker og a)'nsvem ved 
rengjsring avdeler. Det erstrengttorbudl A splse eller r")'k& 
under rangjming, demontering og monterlng av verktayel 

Slitte deler bar hAndteres torslkllg og ml aviJendes pl en 
trygg mAte. I 

0 Copyright 1995, Desoutter, London NW 9 6ND, UK. 
ARo rettigheter er reserven I 

AH ukJvllg bruk eller koplerlng av innhokfe! eh defer av dot er 
forbudt. Delle gjelder smrtig varemerker, modellbetegnefser, 
dolnummer og tegnlnger. 1 

I 
Brukbara godkf ente deler. AHo :skador ollcr funksjonsfell som skyldes 
bruk av deler som ildo:e er godkjent, dekkes lkke sv garanti- eUor 
produktansvaret 
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DRIFTINSTRUKTIONER 

Denna produkt Ir enbart avsedd att anvAndas i Oesoutters 
automatioka matarenheter (modulserle 41) med en hiigsla haslighot 
av B 500 r/mln. B6rja aldrig att borra utan att f6rst ha sluderat 
vert<\ygeta bruksanvlsnlng. 

Anvlndnlng 

Produklen Ir avsedd attanv4ndas vld Mlborrnlng med Desoutters 
godkinda automatiaka matarenheter. ' 

TEKNISKA DATA 

Ljudlrycksnivil. • <75 dBA (enllgt CAGl·PNEUROP) 
Viki = 2kg 

YARNING: (1) 

~-

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

Pflnlad In England 

KOPPLA ALLTID BOAT VERKTYGET 
FRAN LUFTTILLF0RSELN INNAN DU 
BYTER UT ELLER JUSTERAR NAGON 
DEL, UTF0R SERVICE ELLER TAR lsAR 
VERKTYGET. : 

KONTROLLERA A TT INGA ! LOST 
SITTANDE Kt.ADER, HAR 'ELLER 
RENOORINGSMATERIEL KAN FASTNA I 
VERKTYGETS RORLIGA DELAR. I 

I.AT ALLTID VERKTYGET STANNA HELT 
OCH HALLET INNAN DU TAR BOAT 
AABETSSTYCKET. I 

' 
KONTROLLERA A TT ARBETSSTYCKET 
SITTER FAST OROENTLIGT INNAN OU 
PABORJAA AABETET. 

i 
KONTROLLERA ATT MASKINEN SITTER 
FAST ORDENTLIGT INNAN DU PA00RJAR 
ARBETET. I 

KONTROLLERA ATT SAGGE SKYDOEN 
AR MONTERAOE. 

(7) 

(8) 

(9) 

(1 O) 

(11) 

~ 

© 
VAR F6RSIKTIG MED VERKTYGSOELEN 
SOM ROA SIG FRAM OCH TILLBAKA OCH 
ROTERAR. 

ANVAND ALLTID SKYDDSGLASOGoN OCH 
CRONSKYDD VID ARBETE MED VERKTYGET. 

ANVAND INTE VERKTYGET OM 
EXPLOSIONSFARA F0RELIGGER. 

DAMMUTSUGNING ELLER -UPPSAMLING 
MASTE FINNAS OM FARLIGAIGIFTIGA 
MATERIAL BEARBETAS. 

KONTROLLERA ATT VERKTYGET AR 
F0RSETT MED NODSTOPP OM DET 
ANViiNDS ENSKIL T ELLER AA INBYGGT I 
EN MASKIN. 

SERVICEINSTAUKTIONEA 

A!lmllM 

Anvlnd f61jande sm6rjmode1: 

Fen - Duekhams typ Q5618 fOr drev, 5plines och gingor. 

Reng(jrlng 

Krav: 

(1) KA~ f6r att sl!.nka ned delar I. 

(2) Ren rotogen av god kvatilat 

Bl6Ulgg delama I fotogenbadol Se till att alla delar bllr ordenUlgt 
genomskDqda. Tag upp dem och rorka dem dArefter noggranl 
KontroRera att tuftpassagerna blir tria fnin fukl LAgg delama i en 
lufttAt behAllare tins de Bter aka monteras. G6r dig av med den 
nedsmutsade fotogenen I enlighet med mllj6- och 
skyddsfOresfcrifter. 

UNDERHALL 

Tag isfi;r verldyge\ enligt springskissen. RongOr ana delar och 
kontroOera dem med avseende pA sntage och sk11.dor och byt ut dem 
vid behov. LAgg pA fettdar sA behilvs enllgt uppsUUlningen. Montera 
ihop vcrktyqet onllgt springsklssen. 

De angMla vridmomenten har en tolerans p~ 5 o/o. 

21 of 22 

Spoclalverklygsomvlsas pAspringaldssentillkommortorulomde 
vanllga verktygen. ' 

OBSI Bir skyddshandskar oeh -glao6gon vld reng6rlng av delar. 
Det Ir COrbjudet all A.ta ener <Oka nlr man rengor, tar lslr 
eller sitter ihop vertdygot. I 
Ta hand om kasoerade dolarl&-olldlgt och g6r dig av med 
dem pi ett a4kert aAn. I 

I 
O Copyright 1995, Deaoutter, London NW9 6ND, StOI~tannlen. 
Alla rittighetor 16rbohl!na I 
AD iek&-auklorborad anvllndnlng oiler kopioring av lnnohAllot ellerdel 
dArav ir f6rbjudon. Delta giller opeclotft f6r \ varumlrto"1, 
modellbeteekningar, komponentnummer och ritnlngar. 

I 
AnvAnd endastoriglnaldelar. Skadorenerfunktions!t6mingar. aom 
villas av att andra delar anv4nd.J omfattaa inte av :garanUn eller 
produklansvaret 
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KAYTT00HJEET 

TlmA tuote on !arko"ettu lu\yte!!Av!ksl alnoa81aon Deooutterln 
automal!lttben sy6t10/aitleen (41 ·moduuliserja) kanssa 8500 kierr Jmin 
mokslmlnopeudella. Ka!so ty6kalun kllytt6ohjella ennen porous!y6n 
alolltamls!a. 

Klytt6tamoltU• 

Timi tuole on suunniteltu reikien poraamiseen kAytettlessA 
Deooutterin hyv!ksymiA automaa!11sla a)'<ll!61ai!!naa. 

TEKHISET TIEDOT 

AAnenpaineen !aso • <75 dBA (CAGl·PNEUROP Tes! Code) 
Paino a 2 kg 

VAROITUS: 

&.'' 
(1) IRROTA TY0KALU AINA 

PAINEILMAJOHDOSTA TAI 
SAHKOVERKOSTA ENNEN VAIHTO­
SMTO-, HUOLTO-TAI PURKUTOIDEN 
ALOITTAMISTA. 

(2) VARMISTA, ETTEIVAT VALJAT 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

VMTEKAPPALECT, HIUKSET TAI 
PUHDISTUSMATERIMLIT JOUDU 
TY0KALUN PY0AIVllN OSllN. 

ANNA TY0KALUN 
TAYSIN ENNEN 
IRROTTAMISTA. 

AINA PYSAHTY A 
TY0KAPPALEEN 

HUOLEHDI, ETTA TY0KAPPA1E ON 
KUNNOLlA KllNNI ENNEN TYON 
ALOI TT AMISTA. 

VARMISTA, ETTA TY0KALU ON 
TUKEVASTI KllNNITETTY ENNEN 
KAYNNISTAMISTA. 

VARMISTA, ETTA MOLEMMAT SUOJAT 
OVAT PAIKOILLAAN. 

VARO K.i.YNNISSA OLEVM TY0KALUA, 
JOKA ETENEE JA PY0RIL 

Printed in England 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

&. 

® 
TYOKALUA KA YTETT AESSA ON 
PIDETTAVA SILMA- JA KUULOSUOJAIMIA. 

ALA KA YT A TY(JKALUA 
RAJAHDYSHERKISSA OLOISSA. 

KUN TY0ST.i.T VMRALLISIA 
MATERIMLEJA, HUOLEHDI P0LYN 
KOKOAMISESTA T Al SITOMISEST A. 

VARMISTA, ETTA TY0KALUN 
PYSAYTTAMINEN HATAKYTKIMESTA ON 
MAHDOLLISTA. JOS TY0KALUA 
KAYTETMN ILMAN VALVDNTM TAI 
JOS SE ON LllTETTY JOHONKIN 
KONEESEEN. 

HUOLTOVAA Tl MU KS ET 

Ylelsli 

Kiiytli seuraavla voitohlaineita: 

Rasva - Ouckhams Type 05618 hammaspyc}riin, ura-akseleihln Ja 
klortolslln. 

Puhdls!us 

Vaatlmukset: 

(1) 

(~) 

S4fll6 osien upottamista varton. 

Hyvanlaatuista puhdasta parafiinia. 

Upota osatparafiiniin. Helluta osla nUden ollessa tAysfn upokslse.a, 
j<itta llmakanavat huuhtoutuval. Nosta osat parafilnis!iili0sl4, kuivaa 
no huoleDls..U J• puhslla ilmaa llmokllnavlln kos1ouden polstamlsokol 
Aseta. osat Umatilvliseen s4iliMn odotta.maan asennusta. HlvitA 
llkalnen paraftlnl terveys· fa turvamiUirlysten mukaisesU. 

KUNNOSSAPITO 

Pura tyOkalu rijlytyskuvaa apuna kAyttAon. Puhdlsta kalkkl osatja 
tarklsta ovatko ne kuluneet t.al vahlngolnunool Ja valtida tarvittaossa. 
Lalta uusl voltelualno voitolutuottelon mukalsfln kohtalslln. Kokoa 
ly6kalu riijAytyskuvaa apuna kiiytt!an. 

AnneM vAiintOmomenttlarvot ovat ± 5 o/o. 

Normoanen korjaamo!yokolujen Ilsa ks I kftytetldn r4JDytyskuvassa 
nAkyvl3 erikolstyl>kaluja. 

22 ol 22 

HUOMAUTUS: Osien puhdlstuk,on aikana on lc6ytottlvl 
k4sineit.A ja sumasuojalmia. Sy6rnlnen taf 
tupakolnU on klellotty ty6kalun puhdiotami..,n, 
purkamlsen tal kokoonpanon alka.ns, 

Kulunolta osia on k4slteltAv4 vatova:!IU Jane on 
h!vltett!vA aslanmuk.alsella tavalla. 

0 1995 Desoutter, Lontoo NW9 6ND, lso-Brltannla 
Kalkld olkeudot pldlite!Alin 
54sll00n tai een oslon luvaton k8ytt0 ta.I koplolntf on kielletty. TAmA 
koskee eri!yisesU lavsramerkkejA, malllmorklntOJ4. osanumeroltaja 
pilrustuksla. 

KAytA afnoastaen alkuperllsi! osla. Takuu tal tuoteve5tuu el kata 
mulden kuln alkuperAlsten oslen kAytOstA aihoutunutta vahlnko& tal 
vlkaa. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective woiXmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or matenals, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together.with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole d1scret1on, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanshlp or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter i.ncur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they wi11 
require that such expense <;hall be defrayed in full. 

S. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. Thrs guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or imp!Jed, as to the quality, merchantability or fitness for any 
panicular purpose 

8. No one, whether an agent, servant .or.employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of thrshmJted guarantee in any way. 

DESOUTIER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter·Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem fOr M.!ingel, die auf 
Material· oder Herstellungsfeh1em beruhen, unter der Voraussetzung. da6 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st. Bei Obersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verkllrzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material· oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantiezeit soUte das Produkt 
zusammen mit einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehler5 an 
Desoutter oder seine Vertreter zurOc:kgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen T eile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von MAnge!n, die auf Material· oder 
Her5tellungstehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
er5etzen. 

3. Diese Garantie verf.§llt fOr Produkte, die mil3braucht, falsch gebraucht oder 
ver.!indert wurden, oder die mit anderen als Desoutter·Originalersatzteilen 
oder vonjemand anderem als Oewutter oder seinen vertrag1ichen 
Kundend1enstvertretem repariert warden sind. 

4. Sollten Oesoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen. der durch MiBbrauch, fa1schen Gebrauch. unfallbedingte 
Sch3den oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Oesoutter nlmmt keine Forderungen fOr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben filr fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgesch.§den welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, sind ausdli.icklich ausgeschlossen. 

7. D1ese Garantie wird anste11e a lier anderen Garantien, Bedingungen, 
ausgedrtlckt oder impliziert, bezOglich der Qualit.§t, handelsOblichen 
Brauchbark.eit oder £ignung fOr jeden bestim_mten Zweck ausgegeben. 

8. N.1emand, ob Vertreter, Gehilfe oder M1tarbe1ter von Oesoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschrankten Garantie wie auch immer zu 
eiweitem oder zu verllndern. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. £ste producto Desoutter se garantiza contra materiales o ma no de obra 

defectuosos, durante un perlodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualqu1era de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo durante dicho pertodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tu mo de trabajo sencillo, el pertodo de la 
garantla ser.§ reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantla, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materia!es o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descripciOn del defecto. A su 
sola discrecion, Oesoutter podra disponer la reparaciOn o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsabfes de los matenales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantla no es aplicable a productos que han sido abusados, ma1 
usadoso alterados. o gue han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autent1cas Desoutter, o que han sido reperados par otros • 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agent es de servicio autorizados. 

4. Si Deso utter incurre en gastos debidos a la correcciOn del a bu so, mal uso, 
daf'lo accidental o modific:aciOn no autorizada, d1chos gastos deberan ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

S. Desoutter no acepta ninguna reclamaciOn en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los dal"los directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seran e)(presamente exduidos. 

7. Esta garantla se otorga en lugar de cualquier otra. ga.rantla, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerc1<1b1hdad o convenienc1a 
para cualquier prop6Sito dado. 

B. Nadie, ya sea un a.gente, aY.udante o em_pleado de Desoutter, esta 
autonzado a al"lad1r o modificar los term1nos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN V 1. Oit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal· en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebru1kt. lnd1en het gebruik 
enkelvoudige ploegbediening overtreft, dan wordt de garantie periode naar 
verhoud1ng verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Deso utter of een van haar 
offlcieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijvim~ van 
het defect te warden geretoumeerd naar Oesoutter of een van haar off1c1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten m1sbruikt warden, op onjuiste wijze .gebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of 1nd1en ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In a11e gevalfen bedoeld in artikel 4 zutren de onkosten (met inbegrip van 
de arbeidskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

S. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele d1recte of indirecte 
schade (zoals met name tijdver1ies, commercil!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde art1kel 3. 

6. Deze garantie wardt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor· 
waarden met betrekkrng tot de kwaliteit. verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met int1e9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden v.ln deze 
beperkte garan!ie toe te voegen of deze op enigerlel wijze te ver.lnderen. 

0 
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GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou_de 

fabricatmn, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son u!Klge est limite a une seule ~uipe de travail pendant cette pl!fiode. 
51 le taux d'utilisation excede cetui dune seule equipe de travail. la 
l)enode de garantie sera rkluite proportionneUement. 

2. Si, pendant la pl!fiode de garantie, le produit semble presenter des vice!. 
de main d'oeuvre ou de fabrication. ii doit etre renvoye a sa di~retion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articlesjuges 
defectueux pour cause device de main d'oeuvre ou de fabncation. 

3. Cette 9arantie sera annutee s'il x.a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s il ont ete repares en utilisant des pieces 
de rechange autres qua cenes prescrite!. par Desoutter ou par une 
per5onne autre que Desoutter ou l'un de ses agents a!1rees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des d~nses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depe"nses seront :i la charge totale du 
client. I 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectue"ux. 

6. Toutes les deteriorations dlrectes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient, provenant d'un defaut quetconque, sont expressement 
exctues. I 

7. Cette garantie remplace toutes les autres garanties oU conditions, 
expresses ou 1mplicities, quant :i la guahte, la commercialisation ou 
l'adequation du produ1t pour un obJect1f particuller. I , 

B. Personne, que ce so1t un agent, un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autori~ :i ajouter ou modifier d'une facon quel·1 
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prcx:lotto Desoutter tt 9arantito da difetti di lavorazione o dei 

material1 per un periodo massimo di 12 mesi a partire" darta data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentant1, senipre che ii suo 
impiego sia stato limitato ad un unico turno per tutto que1 periodo: se ii 
ritmo di impiego supera 11 funzionamento durante un-unico tumo. la 
durata del1a garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo delta garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiah,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
d1fetto. la Desoutter decider:., a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
ri1?3razione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi. quale risultato di difetti ta lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia non eva1ida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o cha sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non da11a Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. I 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r r para re un 9uasto 
causato da cattivo uso. uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedar:i ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettOsi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qua1siasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. I 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implic1ta, riguardante la qual1U, commerc1abilitll o idoneit:i 
per qualsiasi scopo particolare. I 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. ! 
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GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desouner esta garnntido contra defeito de fabrico ou de 

material, pe!o prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Oesoutter cu aos seus agentes .. com a condii;ao de que a utifizacao 
do produto se tenha limitado ao func1onamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a ut_ilizai;ao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garant1a serJ reduzida 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinnis de defeito de fabrico ou de material 
durnnte o perfodo de garantia, deverti ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agent~. juntamente com uma breve descri<;ao da suposta Falha. 
Ficara a _criteria exclusivo de Desoutter a decisao de providenciar ou 
subst1tuir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devrdo a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia n3o se. aplicarti a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, uti!izai;.l!o mcorrecta ou modificar;Oes, ou a 
reparai;Oes com outras per;as que nao as genulnas pei;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente qua n3o o pr6pno fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparacoes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;OO de uma fa!ha 
resultante de abuso, ut1J1zai;ao incorrecta, dano acidental ou modificacao 
n.:lo autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter n3o aceita qualquer reivindicar;.:lo pertinente a m3o-de-obra 
ou despesa de outra naiureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resuftantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, est3o expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia subst1tu1 todas as demais garantras, ou condir;Oes, 
expressas ou implrcitas, pertinentes .:l _qualidade, ou adequar;OO do 
produto a qualquer finalidade especrf1ca. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou_ funcionario de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aaitamentos e/CJLI mod1f1car, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma for. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0re!se eller materiale 

for en periode plt maksimalt 12 ml!neder efter den dato, det b!ev indk0bt 
fra Desoutter elrer dennes agenter, forud sat dets brug begr<Enses t1I 
enkeltholdsdrift under he!e denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt­
holdsdnftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vcere defekt med hensyn til udforelse el!er 
materia!e indenfor garantiperioden, skal det returneres ti! Desoutter, eller 
denne agenter, sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation e11erl udskiftning af 
sadanne de!e, som anses for defekte, enten pl! grund af defekt udforelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii ophore med at vcere g<llldende for plrodukter, som er 
bfevet misbrugt, brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservede!e, som ikke er aigte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. , 

4. Hv1s Desoutter skulle p3drage sig nogen som heist udgifter i forb'indelse 
med korrigering af en defekt, som skyldes misbrug, forkert brug, 
h<l!ndeligt uheld eller uautonseret modificering, vii Desoutter krreve at 
sadanne udg1fter bhver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. · 

6. Alie direkte, tilfceldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtiykkeligt udelukket. 1 

7. Denne garanti gives; stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkehge eller underforstl!ede, med hensyn til kvahteten, salgbarheden 
el!er egnetheden for noget som heist specieft form31. 1 

8. Jngen personer, hvadenten en D_esoutter agent, - und_erkontrahe.nt eller -
ansat, er autoriseret til at ti\f0je t11 eller modificere betingelserne 1 denne 

i 
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• 
GARANTf FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 mllneder etter at deter kJeipt fra Desoutter el fer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses.til drift i 
enkelt-sk1ft i denne perioden. Hvis prOduktet brukes utover drift i enkelt­
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hv1s produkte i M,per av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utforelse eller materiale, skal det retumeres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn av910re om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandle!, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utfort av and re enn Desoutter eller deres autoriserte service­
representanter. 

4. Hvis Desoutter ptidrar seg kostnader i forbinde!se med utbedring av en' 
mangel som skvldes mishandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skat slike kos_tnader dekkes i sin helhet av kunden. 

5. Desoutter aksepterer 1ngen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gje!der i stedet for alle andre garantier, eller vilkllr, uttiykt 
eller underforstlltt, nllr det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formtil. 

8. Ing en, verken en forhandler, medarbe_ider Rifer ansatt hos Deso utter, h<ir 
autorisaSJOn til a tilfoye eller a endre v1lk£irene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

• 
OESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utf6rande e!ler material i 

en period av h6gst 12 mlmader efter inkOpsdatum tran Desoutter eller 
deras om bud, forutsatt au dess anvandning ar begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enke1$kiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvaranda 
ml!n. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfbrande eller material, skall den ater!<'imnas till Oesoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pl!stAdda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyta av sAdllna komponenter som anses feJaktiga pa grund av 
defekt utfOrande el!er matenal. 

3. Denna garanti upphOr att galla for produkter som misshandlats, 
missbrulcats eller modifierats, eller som har reparerats med nl!got annat an 
akta Desoutter reservdelar el!er av nl!gon annan an Desoutter el!er dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig nagon utgift vid l!tgardand.et av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofnvillig skad.a el!er tcke 
auktoriserad modifien_ng kraver de att denna utgift till fullo beta!as. 

5. Deso utter acceptarar 1nte att amprllk g6rs pa arbetskostnader ell er and ra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Afla direkta eller tillfallrga skadoreller f6~dskador som uppkommer pl! 
grund av nagon defekt undantages uttiyckligen. 

7. Denna garanti liimnas i stallet f6r alla andra garar:itier, e~ter villkor, 
uttiyc_kllga eller underf6rstadda, betriiffande lcvalltet, sa~barhet eller 
ramphghet f6r nagot bestiimt ardaml!I. 

8. lngen, vara sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befog~nhet att lagga till el!er modif1era villkoren 1 denna begransade 
garant1 pa n<'lgot sau. 

~ OESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. Tana_Desoutter-tuotteella on tak·Ju,joka kattaa mahdo11iset 

valm1stusvaiheessa aiheutuneet via!11suudet tai vialliset materiaa!it 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarasta,jolloin tuote 
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on .. hankittu Desoutter-yhtiOltll tai sen myyntiedustajilta,ja ~el)yttaen, 
e~ta tuotteen kaytt6 raJoitetaan yht.een tyovuoroon Ulman aJanJakson 
a!kar:ia. Jos k3yttoa lisi!taan yhta ty6vuoroa enemm3ksi, takuun kattama 
<!JanJakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen k3ytt06n. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleiStaJohtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiC:Hfe tai sen myyntiedustajaffe,ja mukaan on liitett~a lyhyt, 
~peista vikaa koskeva kLNat._Js. Desoutt~r tulee ~arkintan~ m_ukais~st1 
JalJeStamaan maksutta sella1sten tuotte1den ko1Jauksen ta1 va1htam1sen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaa!ien aihauttama 
via!lisuus. I 

3. !~~a takuu ei kata tuot~eita,jo!ta on kaytetty asiatton:tast! t_ai vMrin t.ai 
JOlhm on tehty muutoksta. se a1 kata myoskaan tuottelta,JOlta on kol)attu 
muita kuin alkuperaisia Oesoutter-yhti6n varaosia kayttamalla taijoiden 
ko~auksen on suorittanutjoku muu kuin Desouttef-yhtiO tai sen 
valttuuttama huo_lto he~knOstO. . . . I . 

4. Jos Desoutter-yht16lle a1heutuu sella1sen v1an kol)auksen synnytt3m1a 
kuluJa, joka vi Ka on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
kayttamisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumiSesta tai tuotteeseen 
tefit.)'.ien valtuuttamattomien muutosten seurauksEina, yhtiO vaatii naiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. I 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkMnlaisia viallisiin tuotteisiin 
n.!ihden esitett)'.)a tyOku!uihin tai muihin kustannuKsiin liittyvia 
maksuvaateita. I 

6. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
sa.tunnaisia tai k3yt0n seurauksena aiheutuvia kustilnnuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tailePflsuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiattyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden . 

8 Desoutter-yhti6n myyntiedustajilla, palve!uhenkilOStoUa tai tyOn tek~61lla 
e1 ole valtuuks1a tehCfa hsayks1a ta1 muutokS1a Ulman raJ01tetun takuun 
ehto1hin rn1llaan tava!la I 
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DESO,UTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
Po Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 I DISTRIBUTOR n -, 

MARKETS 

Desoutter 1'1temational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDASIA I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1515 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I A-USTRIA I 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf/Wien 

Austria 
Tel: (43) 2245 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

,. SPAIN I 
Desoutter S.A. 
c./Se"ano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 

Fax: (34) 91 590 3161 

I ------ BENELUX l 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 Vorstfaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Umited 

Charles Petitweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 

Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM I 
Dessoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP27DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) .1442 344 600 

I FRANCE I 
Georges Renault SA (Safes) 

Espace Lumiere 
Batiment 5 

57 bou~vard de la R~publique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL J 
Desoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 - 2" Esq 
1000 Usboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

r USA 1 
Chicago Pneumatic Toof Co. 

NASC 
1800 OveMew Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

,. Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMAN~ · =i 
Desoutter GmbH1 

Edmund-Seng-stra/Je 3-5 

63477 Maintal I 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411r4 

I SOUTH AFRl~A l 
Atlas Copco (Pty) Ud 

PO Box 14110\/\lltfieldj1467 
Hughes Business Park 

or I 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South ~frica 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

' I INDIA Hl=1 
Chicago Pneumatic sStes 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First'noor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India I 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 fa 42 

I 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MULTIHEAD MODULE 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




